
Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produktes unbedingt dieses Handbuch und folgen den darin enthaltenen Anweisungen!

Please read this manual before using the product and follow the instructions it contains!

Veuillez lire ce manuel avant d‘utiliser le produit et suivre les instructions qu‘il contient!

MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Industriezaun

Industrial fence
Clôture industrielle



  +49 (0)7158 9181 500   +44 (0)20 78941516   +33 (0)1 707004962

FR

EN

DE

INHALT / CONTENT / CONTENU

Stückliste / Parts list / Liste des pièces� 3
Montage / Assembly / Montage� 3
Service & Kontakt / Service & Contact� 5

ALLGEMEIN / GENERAL / 

GÉNÉRALITÉS



  www.topregal.com  info@topregal.com 3

FR

EN

DE

STÜCKLISTE / PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES

Nr. / No. / N° Beschreibung / Description 
1 Pfosten / Post / Poteaux
2 Gitter / Grid / Grille
3 Metallleiste / Metal bar / Baguette métallique
4 Kunststoffklammer mit Gewinde / Plastic clamp with thread / Agrafe plastique avec filetage
5 Schraube / Screw / Vis
6 Kunststoffabdeckung / Plastic cover / Couverture plastique

MONTAGE / ASSEMBLY / MONTAGE
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Füllen Sie 300 mm des Lochs mit Kies auf. Diese Schicht dient als Drainage- und Ausgleichsschicht.
 
Fill 300 mm of the hole with gravel. This layer serves as a drainage and leveling layer.

Remplissez 300 mm du trou avec du gravier. Cette couche sert de couche de drainage et d'égalisation.

Heben Sie Löcher in einem Abstand von ca. 2,5 m. Das Loch sollte eine Breite von mindestens 200 mm haben 
und 800 mm tief sein. 
 
Lift holes at a distance of about 2.5 m. The hole should have a width of at least 200 mm and be 800 mm deep.
 
Creusez des trous à une distance d'environ 2,5 m. Le trou doit avoir une largeur d'au moins 200 mm et une 
profondeur de 800 mm.

Legen Sie die Pfosten (1) in einem Abstand von ca. 2,5 m auf den Boden.
 
Place the posts (1) on the ground about 2.5 m apart.

Posez les poteaux (1) sur le sol à une distance d'environ 2,5 m les uns des autres.
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Alternativ kann der Zaun auch stehend montiert werden.

Alternatively, the fence can be mounted upright.

Il est également possible de monter la clôture à la verticale.

Legen Sie die Gitter (2) darauf und schieben Sie es in die Aussparung der Kunststoffklammer (4).
 
Place the grids (2) on top and slide it into the recess of the plastic clamp (4).

Posez le grillage (2) dessus et faites-le glisser dans l'encoche de la pince en plastique (4).

Legen Sie die Metallleisten (3) auf die Pfosten und verschrauben Sie diese mit den beiliegenden Schrauben (5).
 
Place the metal strips (3) on the posts and screw them together with the enclosed screws (5).

Posez les baguettes métalliques (3) sur les poteaux et vissez-les avec les vis fournies (5).

Stecken Sie die Kunststoffabdeckungen (6) auf das obere Ende der Pfosten (1).
 
Put the plastic covers (6) on the upper end of the posts (1).

Placez les couvercles en plastique (6) sur l'extrémité supérieure des poteaux (1).

Füllen Sie eine Schicht von 50 mm Beton in die ausgehobenen Löcher. Stellen Sie den montierten Zaun in die 
Löcher und füllen Sie diese vollständig mit Beton auf.
 
Fill a layer of 50 mm concrete into the excavated holes. Place the assembled fence in the holes and fill them 
completely with concrete.

Remplissez une couche de 50 mm de béton dans les trous creusés. Placez la clôture montée dans les trous et 
remplissez-les entièrement de béton.
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SERVICE & KONTAKT / SERVICE & CONTACT

Kontaktieren Sie unsere Produktexperten und finden Sie Hilfe und Lösungen für Ihr Produkt. Hier finden Sie alle 
Kontaktinformationen nach Land und Sprache gelistet: www.topregal.com/de/service 
 
Verantwortlich für den Inhalt: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contact our product experts and find help and solutions for your product. Here you will find all contact information listed 
by country and language: www.topregal.com/en/service
 
Responsible for the content: 
TOPREGAL GmbH 
Industriestrasse 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com

Contactez nos experts produits et trouvez de l‘aide et des solutions pour votre produit. Vous trouverez ici toutes les 
informations 
de contact listées par pays et par langue: www.topregal.fr/fr/service 
 
Responsable du contenu:
TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY
www.topregal.com
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